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Sicer pa j o tud i n j eua zunau jos t , ob l i ka , tisk iti sestavu obso j a j o . «L i r i ka 

n a jm l a d i h » me pouču je , k a k o nc sme b i l i sestav[jena an to log i j a , posebno ne 

an to l og i j a mladih in n a j m l a j š i h . A n t o n O c v i r k , 

S t j epan M iha l i ć : G r b av i c a . Pas ionska igra . Kar lovae. 1929. Str. 3«. 

M iha l i eeva «Grbav iea» j e preoči t dokaz av to r j eve ne jasnost i v i de j i i n ne-

zmožnost i v i / ved bi , k a j t i p i sa l i v mono log ih in d ia log ih , še nc pomen j a ustva-

rit i dram&tskcga dela. Av t o r se bori še z i z razom in vsebino ter zato ne more 

ustvar i t i nc močne nc svo je las tne d rame . Na j s i se v predgovoru , k i j e av to r j ev 

avtopor tre t , /. mo čno gesto b r an i ev ropsk ih yp l ivov , m e ni prever i l , d a je 

«Grbav i ca p o k u š a j novog*. Vse bo l j ču t im , da j p av to r j u te igre več za po l i t i čno 

tendenco i de j e nego za ume t n i š k i izraz ž i v l j e n j a , I Jok a z so p redgovor in igra 

sama . Na žalost j e *Grbav i ca» sc po lna »evropsk ih vp l ivov» (Tol ler i. dr.) in iti 

t ako samolas tna , kot mis l i M iha l i č , sa j j e v vrsti tisti!) dt-1 sodobne l i tera ture , 

k i nepres tano dokazu j e j o , d a ž i v i na z e m l j i del l j u d i dobro d r u g i s labo, '/.alo 

so n j egove osebe l c okostene l i nosilci p i sa te l jev ih mise ln ih tendenc. T a k o j o 

tGrbavicHs k o m a j mede l odb lesk prav ih d<;l to vrste. A n t o n O c v i r k . 

Jakša K a s a n : Smr t mladost i , Bur leska u jednom činu. Predgovor tt. Je v tie. 
Sarajevo. 1УЈУ. Str, 50. 

E n o d e j a n k a začct i i i škega i skan j a , prežeta z refleksi iz sodobne nemške 

d r amske p rodukc i j e , s l i lno neokre tna i n neuž i t na , razodeva joč av to r j evo ne-

p o j m o v a n j e odra in n j egovo neumetn i ško ho ten je . Bur leska «ideje>, k i okr in-

ku j t ' pap i rna te obraze než iv ih oseb, neresn ičnega j u n a k a in n j egovo mladost , 

k i govor i kot pol i t ičen govorn i k o p l ehk i ide jč ic i , ki nu j b i b i la s imbo l m l adega 

in idea lnega ž i v l j e n j a . P rob lemov , e t ike iu mora te de la no v i d im , o ka te r i ve 

ß Jevt ić t ak» na š iroko govor i l i : v i d im samo s labo p rebav l j eno mise lnost 

sodobne po l i t i čne tendence. T u d i p rob l em upr izor i tve , k i ga v predgovoru raz-

v i j a B. j ev i i ć , n i tu pereč , ker postane nevažen , č im si; č lovek zave, da j e de lo 

nezrelo. Vsa ana l i z a o « u i i u t a r n j em d ia logu* , o «d ia logu i zmedu p r ak t i č kog i 

irfcalnog» j e tu odveč, ker j e ta bur leska ros «smrt mlados t i j . A. O c v i r k. 

G L O S E 
K sporu z a rad i G r a d n i k o v e «K i t a j s ke J i r ikes. V tej zadev i j e izroč i l M i le Klop-

čič, recenzent G r a d n i k o v e kn j i g e v L j u b l j a n s k e m Zvonu (št.T> in 4.). u redn i š tvu 

odgovor n a rep l iko M i r a n a j area. V tem odgovoru i z v a j a M. K lopč i č med 

d r u g i m : « O d k l a n j a m m n e n j e , d a bi mo r a l vzeti G r a d n i k o v e prevode ko t 

i/, v i r nc s lovenske pesmi. Ko l i ko r sem j i h le p r ime r j a l z nemšk im i , so {«li vsa j 

hoče jo biti} t o f ni prevod i prevodov a l i prepesni tev . (G l e j p r ime re na str. 1%. 

i n 249, m o j e ocene. Prav rad i tega sem j i h navedel . ) — Ja rc cit ira konec 

G r a dn i k ovega prevoda j esensk i m e t u l j ter m i ga po svo je , u čeno raz laga . Л ta 

raz laga b i še d r ž a l a za G r a d n i k a , n i k ako r p a ne more ve l j a l i za P f i zma ie r j a . 

*Hundc r t k l a f t r i ge Fichte» vendar n i isto kot «t isočletni je la» i n ne more po-

men i t i * vrste znova i n znova po j a v l j a j o č i h se i nd i v i dua l n i h . . . rast l in» , kot b i 

to želel in kot n a m sku.sa suger irat i Jarc . P r a v izraz t h unde r t k l a f t r i p e F ichte» 

d a j e s t avku (Man sieht nicht, dass dor t a u send j äh r i ge Storch o f tma ls aufsi tzt 

a u f der hunder tk l a f t r i gen Fichte) barvo i r o n i j e . Če pom i s l imo So. rta so 

Pf j zma ie r j ev i p revod i dobesedne in ter l ine« rnc verz i je , j e p rav mogoče prevest i 

ta s tavek z: R e d k o k d a j v i d imo , da poseda t isočletna š to rk l j a na s tok la f r tsk i 

smreki , — k a r b i b i l tud i povsem logičen z a k l j u č e k pesmi . To odgova r j a t ud i 

provoflu ,nekega ' Woi tseha (ki je znans tven ik , ne pesnik ! ) , k i sem se j a z op i r a l 

n a n j . — Ker so vse Jarčove t rd i tve š ibke, je h koncu uda r i l še po m o j i h 
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